
B E B B K C m i
Rés Jet István igazgatása alatti dráma, né színtársulat

Serlei Vasárnap Deezeiiiber 3-kán 1865. 2. szám.

• I katona
Eredeli népszimnii 3 í'eivm,-»bai. dalokkal. ln«  Szigiigwi.. zenéjét széné Szerdahelyi.

imák. „ K atw naloadow áw .-11.szak. „Siralwm liá * .
Monti, g ró f 
Cammilla, neje 
Völgyi, ezredes 
Korpádiné, özvegy -
Gergely )  ,  ,
Lajos )
Jnlcsa, neveli leánya

—  Gárdonyi. 
Csabainé.

—  Dózsa.
—  Kovácsné,
— Tar.
—  Egyiid.
— Heberling Liszka.

S Z E M É L Y E K :
Gémes?, jegyző —  — Hegedűs.
Pista }  . -
T . , mások 
Jancsi } -
Mónii szolgája —
Sainl Géran —
Segédiiszl —
Rózsa, társalkodóim -

Kömives.
Lovász.
Takács.
Szász.
Borsodi.
Takácsné

“  n i.  szak. „ Z r í n y i  k á v é i t

Miska, közlegény — — Makai.
Káplár — —  —  Horváth.
Biztos —  — — Nagy.
Pinezér — — _  Visegrádi

Falusi nép, városi korheiyek. 
Történik Szenimiklóson és Pesten.

Rendkívüli liérlet-elóllzetes deciemker hóra.
Alsó zártszék — 
Felső zártszék —

— 8 írt.
—  6

Alsó és közép páholy —  —  — 40 fri,
Felső páholy.' —  — - —  — 3 0  „
Családi páholy —  — — — 55 .

Támlásszék lO’ irt.
A deczember havi bérletfolyam nagyobbszerü ojabb és érdekes előadásai, a válogatott operai előadásokon kivfil:

B a j o r  O l t ó ,  eredeti történeti dráma Szinovácztól.
£ i e j a i l l i s ,  eredeti történeti dráma Anlunovicstól.
V i j j k c d v i í  V l i h a l v . Debreczen városa történetéből meriteíi eredeti drá 

ma Oláh Károlyi ól.
A  m a tró z o k ,  Vig operelte.
Egy" l l j k o r í  n e ve lő , franczia vígjáték a Theatre Francais repertoir darabja, 
m fa c z e d o n ia l Ü H g y  S á lldo i*, eredeti történeti dráma Hiadorlól.

F é n y  á r n i f a l ,  100 arany jutalmat nyert eredeti dráma Szigligetitől.
V Ig faték  tá rgy ,  vagy egy kis k ö ltő i szabadság, 100 arany

jutalmat nyeri eredeti vígjáték Dobsától.
E g y  H Ő  v é t k e .  (,,Le suplice d’une femmeu) Parisban nagy tetszést aratott és 

egymásután 100 előadást éri franczia dráma.
E g y  f é r j  v é tk e , („L e  suplice d’unhomme^jszinténnagy tetszést aratott franczia 

vígjáték.
Végre, hogy a Debreczen városi szinha'z emelkedése, magasabb iránya minél inkább fejleszlessék és nemesen kiható sugarai az alföld téréin túl is elterjedve méltó utánzásra buzdítsanak,

havonkénti verseny mű előadásokat tartatok,
melyeknek kezdetéül már deczember hóban — a Kisfaludy társulat állal kiadott uj Shakespeare-ből, V ö r ö s m a r t y  remek fordítása és legutolsó müve után, Molnár jelenetezése szerint, 
a magyar színpadok közt még a nemzeti színházat sem véve ki — itt először az egész

Lear  k i r á l y
l A  A« a  I A n /1 A {  a  i ».fog -előadatni

Bérien! leltet a színházi pénztárnál.
Belépti ár: Alsó és közép páholy3 ft. Családi páholy 4- fi. Felső páholy. 2 ft. 50 kr. Támlásszék SO kr. Földszinti zártszék 50 kr.

Emeleti zárlszék 5 0  kr Földszinti állóhely Á O  kr. Karzat 3 ©  kr. oszlr ért.

Kezdete 7 , vége 10-edfél órakor.
Holnap uj vigjáték először:

H l K
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